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Навчальна дисципліна (–и), в межах якої можливе використання 
розробки: цивільний процес; господарське процесуальне пра-
во; цивільне право; спецкурси й вибіркові курси з адвокатської 
діяльності; адвокація у цивільних справах.

Посилання на трансляцію судового засідання технічними 
 засобами суду, яке використовується: https://youtu.be/hct9vnf-4D0
Судове засідання від 01.12.2016 у справі №№ 752/21241/14-ц за позо-
вом ОСОБА_2 до ОСОБА_3, треті особи — комунальне підприємство 
«Київське міське бюро технічної інвентаризації та реєстрації права 
власності на об’єкти нерухомого майна», публічне акціонерне това-
риство «Холдингова компанія «Київміськбуд», ОСОБА_4, ОСОБА_5, 
ОСОБА_6, Служба у справах дітей Голосіївської районної в місті 
Києві державної адміністрації, Київська міська рада, про визнання 
права власності на будинок та виділ майна в натурі.

Мета
На основіаналізувідеозаписутрансляціїсудовогозасідан-

няу цивільній(господарській)справістворитив студентів (–ок)
уявленняпроформипрактичноговтіленняпринципугласності
підчасрозглядуцивільних(господарських)справу судіпершої
інстанціїу процесіпроведеннявідео-фіксаціїсудовогозасідання
і йоготрансляції,їхпроцесуальнезабезпечення,впливна права
й обов’язкиучасниківпроцесу;оцінкусудомпозиційіншихучас-
никівпроцесуу процесіпроведеннявідео-фіксаціїсудовогозасі-
данняі йоготрансляції.

https://youtu.be/hct9vnf-4D0


85ПРИК ЛА ДИ ЗАНЯТЬ 

Завдання:
за результатамипроведеннязаняттястуденти (–ки)повинніз’ясува-
тисутністьпринципугласностів судовомупроцесів ходіпроведен-
нявідео-фіксаціїсудовогозасіданняі йогоонлайн-трансляції,осо-
бливостіпроцесуальногооформленняцихдій,їхвідмінності,зрозу-
мітипроцесуальнінаслідкидляучасників (–ць)процесу;на основі
аналізувільнихпоясненьпозивачата йогопредставникавикласти
й охарактеризуватипредметспору,доводипозивача,запропонува-
тивласнебаченнявирішеннясправиз оглядуна її довготривалий
розгляд,у томучисліз елементамимедіативності.

Очікувані результати
Здобувачвищоїосвітимаєвизначативагомістьта переконливість

аргументівв оцінцізаздалегідьневідомихумовта обставин;фор-
мулювативласніобґрунтованісудженняна основіаналізувідомої
проблеми;використовуватирізноманітніінформаційніджерела
длязасвоєнняскладнихпитаньз певноїтеми;самостійновизна-
чатита формулюватитіпитання,з якихпотрібнадопомогаі діяти
відповіднодо рекомендацій;володітиписьмовоюта усноюдержав-
ноюмовою,правильновживаючиправничутермінологію;вільно
використовуватидляпрофесійноїдіяльностідоступніінформацій-
нітехнологіїі базиданих;співпрацюватив групіяк учасник,фор-
муючивласнийвнесоку виконаннязавданьгрупи;демонструвати
необхіднізнаннята розуміннясутіта змістуосновнихправових
інститутівта нормфундаментальнихгалузейправа;застосовувати
набутізнанняу різнихправовихситуаціях,виокремлюватиюри-
дичнозначущіфактиі формуватиобґрунтованіправовівисновки;
надаватиконсультаціїз питань, щовходятьдо компетенціїюриста;
будуватиуснута письмовумову,використовуватинавичкипубліч-
ногомовлення,веденнядискусіїта полеміки;складатипроекти
ненормативнихправовихактів,в томучисліздійснюватитлума-
ченнянормативнихправовихактів;аналізуватирезультативлас-
ноїпрофесійноїта суспільноїдіяльностіта самовдосконалюватися.

Загальна тривалість:120хв.
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План проведення

Етап Тривалість Зміст

І 18 хв Усне обговорення зі студентами (–ками) основних 
питань практичного заняття, пов’язаних із принципом 
гласності у розрізі використання судових трансляцій
(з використанням методів «Шкала думок» 
та «Дискусія»):

 ● зміст принципу гласності на різних стадіях 
цивільного (господарського) процесу;

 ● принцип гласності, фіксація судового процесу 
і судові трансляції;

 ● здійснення відео- фіксації, судової трансляції 
судового процесу і захист інтересів фізичної особи 
у процесі проведення фото-, кіно- і відеозйомок 
(ст. 307 ЦК України, ст. 7 ЦПК України, ст. 8 ГПК 
України);

 ● здійснення відео- фіксації, судової трансляції 
в судах України і практика ЄСПЛ з цього приводу;

 ● прийоми адвокатської тактики у процесі проведен-
ня судової трансляції;

 ● зміст і вимоги до клопотань учасників процесу 
та інших осіб (кореспондентів, журналістів ЗМІ), 
процесуальних рішень суду з питань здійснення 
відео- фіксації і судової трансляції.

ІІ 2 хв Ознайомлення з відеозаписом трансляції судового 
засідання (00.01–01.30).

ІІІ 15 хв Аналіз ситуації у справі
(з використанням методів «Коло ідей» та «Мозковий 
штурм» для формулювання основних ідей, що 
розроблятимуться у подальшому у фокус- групах):

 ● визначення потреби здійснення у справі, що 
аналізується, відео- фіксації чи судової трансляції;

 ● аналіз змісту клопотання кореспондента газети 
про трансляцію судового розгляду;

 ● позиція інших учасників справи щодо заявленого 
кореспондентом клопотання;

 ● спільне обговорення проблемних аспектів 
розгляду заявленого клопотання.
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Етап Тривалість Зміст

ІV 30 хв Робота у фокус- групах
(з використанням методів «2–4 — усі разом» 
та «Прес»):
студенти (–ки) об’єднуються у три фокус- групи 
«Кореспондент», «Відповідач», «Суддя», де група 
«Кореспондент» є ініціатором проведення судової 
трансляції й ті учасники процесу, хто його підтримує, 
повинні підготувати клопотання про здійснення 
судової трансляції та вказати на помилки, недоліки 
дій кореспондента та згодних із ним учасників (–ць) 
процесу, навести перелік власних рекомендацій 
щодо їх виправлення, група «Відповідач» заперечує 
проти клопотання, обґрунтовує свою позицію 
( бажано навести відповідну практику з цього приводу, 
за потреби надати заперечення на клопотання), 
готує також оцінку дій представника третьої особи, 
яка заперечувала проведення судової трансляції. 
Група «Суддя» аналізує дії головуючого по справі, 
вказує на його переваги й допущені помилки, готує 
з урахуванням цього ухвалу суду щодо судової 
трансляції. Усі групи, окрім власних аргументів, 
наводять контраргументи для іншої сторони.

V 10 хв Спільне обговорення висвітлених питань
(з використанням методів «Акваріум» та «Займи 
власну позицію»):
Студенти (–ки), які не були задіяні у попередніх 
групах, об’єднуються у фокус- групу «Аналітики», які 
на підставі аналізу судових рішень у справі готують 
висновок щодо правильності застосування судами 
норм матеріального та процесуального права 
із своїми рекомендаціями щодо вирішення спору. 
«Аналітики» мають підготувати відповідь на питання 
про причини довготривалого розгляду справи у суді, 
наслідки і що на їх думку має бути зроблено для 
вирішення справи. Інші студенти (–ки) спостерігають 
за їхньою роботою та корегують за потреби.

VІ 5 хв Підбиття підсумків.
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Додаткова інформація
Дляефективногопроведеннязаняттястудентам (–кам)до почат-

кузаняття(самостійнароботастудентівта студенток)необхідно
ознайомитисяз відеозаписомтрансляціїсудовогозасідання(до-
ступ:https://youtu.be/hct9vnf-4D0,тривалість:00.01–11.47),а також
з ухвалоюГолосіївськогорайонногосудум. Києвавід01.12.2016
(щодовирішенняклопотанняспеціальногокореспондентагазе-
типротрансляціюсудовогорозгляду):http://reyestr.court.gov.ua/
Review/63110395;рішеннямГолосіївськогорайонногосудум. Києва
від17.05.2017:http://reyestr.court.gov.ua/Review/66652253;ухвалою
апеляційногосудум. Києвавід22.11.2017:http://reyestr.court.gov.ua/
Review/70469653.

https://youtu.be/hct9vnf-4D0
http://reyestr.court.gov.ua/Review/63110395
http://reyestr.court.gov.ua/Review/63110395
http://reyestr.court.gov.ua/Review/66652253
http://reyestr.court.gov.ua/Review/70469653
http://reyestr.court.gov.ua/Review/70469653

